nPEQONOr

3AKOH

O NOTBPHUBAHY CIMTOPA3YMA USMEBY APXXABA YJTAHULA
3O0PABCTBEHE MPEXE JYTOUCTOYHE EBPOIE O APAHXMAHY
CA 3EMJbOM NOMARUHOM O CEAULLTY CEKPETAPUJATA
30PABCTBEHE MPEXE JYTOUCTOYHE EBPOIIE

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym wuamehy pgpxaBa udnaHvua 3apaBCTBEHE Mpexe
JyrouctouHe EBpone o apaHxmaHy ca 3emM/bOM AoMahvHOM O ceauwTy
CekpeTapujata 3gpaBcTBeHe Mpexe JyromctouHe EBpone, koju je notnucaH 9.
HoBembpa 2010. rogmHe y TupaHu, y opurnHany Ha eHrneckom jeauky.

YnaH 2.

Tekct Cropasyma u3mehly pfpxaBa unaHuua 3OpaBCTBEHE Mpexe
JyrouctouHe EBpone o apaHxmMaHy ca 3emM/boM JomahvHOM O ceauwTy
CekpeTapvjata 3gpaBcTBeHe Mpexe JyrouctouHe EBpone y opurMHany Ha
EHITIECKOM M Yy NPeBOo/Y Ha CPMCKM jesnk rnacu:
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AGREEMENT

AMONG THE MEMBER STATES OF THE SOUTH- EASTERN
EUROPEAN HEALTH NETWORK
ON THE HOST COUNTRY ARRANGEMENTS
ON THE SEAT OF THE SECRETARIAT OF SOUTH- EASTERN
EUROPEAN HEALTH NETWORK

Member States of the South-Eastern European Health Network (hereinafter "SEE
Health Network") being Parties to the present Agreement (hereinafter referred to as
the .Parties");

Building upon the commitments of the Memorandum of Understanding on the Future
of the South-eastern Europe Health Network in the framework of the So.uth East
European Co-operation Process signed by the Ministers of Health of the “ember States
of SEE Health Network, on 22 April 2009 ;

Noting also that the Memorandum of Understanding, outlines the future of the regional
cooperation in public health, under the auspices of the Regional Cooperation Council,
and determines the establishment of the SEE Health Network Secretariat with the seat
in the South East Europe;

Recalling the unanimous decision of the SEE Health Network members duriny the
21st SEE Health Network meeting in Bucharest, Romania, 25-27 June 20C9, to select
Skopje, as the new location of the SEE Health Network Secretariat seat;

Recognizing the expressed commitments of the SEE countries to embrace full
regional ownership which would further encourege existing and new partners to be
involved in the regional political and technical cooperation in the field of Public Health;

Have agreed as follows:
Article 1
Definitions
For the purposes of the present Agreement:
a) "Host Country" means the Republic of Macedonia;
b) "the Government" means the Government of the Republic of Macedonia;
c) "Secretariat" means the SEE Health Network Secretariat in Skopje;

d) "Head of Secretariat" means a person appointed as the Head of the SEE Health
Network Secretariat in Skopje;

e) "Official" means staff member of the Secretariat, notified to the Ministry of Foreign
Affairs of the Host Country performing duties to the Secretariat on a full time basis
other than under "h" of this Article;

f) "Representative” means entitled representative of the SEE Health Network
Members or other SEE Health Network partners;

g) "Expert" means a person performing temporary mission for the Secretariat other
than under "e" and mh" of this Article;

h) "Administrative and Technical Staff* means employees engaged in technical and
administrative service of the Secretariat;

i) "Service Staff" means employees providing domestic services for the Secretariat;

i) "Memorandum of Understanding" means Memorandum of Understanding on the
Future of the South-eastern Europe Health Network in the Framework of the South
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East European Co-operation Process signed by the Ministers of Health of the Members
of SEE Health Network on 22 April 2009;

k) "Vienna Convention on Diplomatic Relations" means Vienna Convention on
Diplomatic Relations dated 18 April 1961;

[) "Premises of the Secretariat" means the building including the land ancillary thereto,
occupied by the Secretariat and used only for the purposes of the Secretariat of,
irrespective of ownership as specified in the Annex 1.

Article 2
Objective and Seat

The objective of this Agreement is to enable the Secretariat to discharge its duties and
functions efficiently through the fully operational seat of the Secretariat.

The Secretariat is hereby established. The seat of the Secretariat is in Skopje.
Article 3
Legal Status

1. The Secretariat shall have legal personality and the legaj capacity necessary for
carrying out its functions as to conclude contracts, to acquire and dispose movable and
immovable property and to establish legal proceedings in accordance with the
legislation of the Host Country.

2. The Secretariat shall be entitled to the same privileges and immunities as the ones
accorded to the diplomatic missions in the Host Country, in line with the Vienna
Convention on Diplomatic Relations.

3. The Host Country shall assist in the procedure of obtaining relevant documents for
regulating legal status of the Secretariat, in order this status to be achieved within 60
days from signing of this Agreement.

Article 4

Financial contributions and other office related contributions
by Host Country

1. The Government shall provide to the Secretariat for duration of this Agreement, at no
fee, the necessary facilities, including convenient and appropriate premises for
effective performance of its functions, equipment and furniture as set out in this
Agreement and further specified in Annex 1 of this Agreement.

2. The premises including equipment, furniture and services as specified in Annex 1
shall be made available upon signature of this Agreement.

3. The Host Country shall provide to the Secretariat a fmancial support as provided in
Annex 1 of this Agreement which is different from the annual financial contribution of
the country stipulated in the Memorandum of Understanding.

4. The Host Country will give monthly office supply contributions and provide the
Secretariat with a vehicle as specified in Annex 1 of this Agreement.

Article 5
Internal regulations of the Secretariat

1. The Secretariat may issue the necessary internal regulations concerning the
implementation and organization of its functions, in line with the Statute of the SEE
Health Network.

2. The Secretariat will inform the competent authorities of the Host Country on the
relevant regulations.
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Article 6
Visual identity

1. The Secretariat may display the SEE Health Network items of visual identity (e.qg.
flag and logo) as adopted by the SEE Hearth Network, on its premises and on motor
vehicles used for official purposes.

2. Motor vehicles that belong to the Secretariat shall be entitled to diplomatic
registration plates and to appropriate status.

Article 7
The Freedom of Secretariat's Operations
Tne Host Country shall guarantee the Secretariat a freedom of operations.
Article 8
inviolability
1. The premises of the Secretariat shall be inviolable. Competent authorities of the
Host Country shall have the right to enter the premises of the Secretariat in order to

perform their duties, only with consent of the Head of the Secretariat or duly authorized
Officials of the Secretariat, under conditions agreed by them.

2. The Government shall take all measures in order to protect the Secretariat's
premises against any intrusions or damages, and to prevent damaging of its dignity.

3. Records and archive of the Secretariat as well as all documentation including
computer programs and photographs belonging to it or being in its possession shall be
inviolable.

4. The Secretariat shall ensure that its premises do not become a shelter for persons
trying to avoid arrest at command issued by the authorities of the Host Country, or for
persons who are trying to avoid the execution of legal procedure or for persons for
whom extradition or deportation order was issued.

Article 9
Exception from court proceedings and executions

1. SEEHN Secretariat shall enjoy an exemption from court proceedings and
executions in the host country, except in cases:

a) when SEE Health Network competent body has authorized waiver of immunity
from court proceedings. Waiver of immunity from court proceedings shall not be held to
imply in respect to any measures of execution or detention of property;

b) counter-claims in direct connection to procedure initiated by the SEEHN
Secretariat.

2. SEEHN Secretariat shall endeavor to resolve through negotiation or if such
negotiations fail by means of alternative dispute resolution all disputes arising from:

a) any agreement on purchase of goods and services, any loan or other transaction to
provide financing, as well as any guarantee relationship or indemnification related to
any such transaction or any other financial obligation;

b) lawsuits under Labor Law.

3. The SEEHN Secretariat, in terms of its movable and immovable property, wherever
located and by whomsoever held in the Host Country shall be exempted from any
measure of execution, including confiscation, deprival, freezing or any other form of
execution or sequestration or any other deprivation of property provided for by the laws
of the Host Country.
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Article 10
Communication

1. The Secretariat shall, in terms of its official communication, be provided with the
same treatment which is accorded to diplomatic missions in the Host Country.

2. The Secretariat may use all appropriate communication tools and shall have the
right to use codes in its official communication. It shall also have the right to send and
receive correspondence via properly identified couriers or in packages that shall be
given the same privileges and enjoy exemptions as diplomatic couriers or diplomatic
packages.

3. Official correspondence and other official communication of the Secretariat, when
properly identified shall not be censored.

Article 11
Publications

Import and export of publications for the needs of the Secretariat as well as of other
information material that the Secretariat imports or exports within its official activities,
shall not be the subject to restrictions of any kind.

Article 12
Utility Services

1. Competent authorities of the Host Country shall be obligated to, at request of the
Secretariat and under the just conditions, provide utility services to Secretariat, which it
needs in order to perform its functions, including, but not being limited to, post services,
phone, electricity, water, sewerage, gas, garbage pick-up services and fire fighting
protection.

2. Prices for utility services under the previous paragraph, shall not exceed the lowest
comparable prices approved to diplomatic missions.

3. In case of termination or indication of termination of the aforementioned utility
services, the Secretariat shall be given the same priority as to diplomatic missions, for
the requirements of its official functions.

4. At request of competent authorities of the Host Country, the Head of Secretariat
shall be responsible to ensure to appropriately authorized representatives of utility
service companies, to check, repair, maintain and relocate installations in the
Secretariat's premises, at appropriate time, under conditions that will not effect the
functioning of the Secretariat.

Article 13
Exemption From Duties and Taxes

1. The Secretariat, its funds,' income and other property shall be exempted from direct
duties and taxes. This exemption shall not be applied to taxes and appropriations
considered utility services taxes offered at fixed prices, in line with the quantity of
provided services, which can be identified, described and divided.

2. In terms of value added tax included in prices or separately calculated, exemption
shall be applied only on items acquired for official usage of the Secretariat, whereas
goods purchased for its usage, for which exemptions apply in line with this provision,
must not be sold, given as a gift or in any other way deprived, except in line with
conditions agreed with the Government.

3. The Secretariat shall be exempted from all state and local rates or fees, except rates
or fees calculated as the price of actually rendered services.
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4. The Secretariat will not, as general rule, claim exemption from excise duties and
from taxes on the sale of movable and immovable property which form part of the price
to be paid.

Article 14
Exemption From Customs and Treatment

1 Customs treatment of items for the Secretariat shall be equally favorable as the ones
accorded to diplomatic missions in the Host Country.

2. Goods imported or exported for the purpose of official use by the Secretariat shall be
exempted from payment of customs, taxes and fees.

Article 15
Free disposal of funds and freedom of business

1. The Secretariat, for the purpose of executing its functions, shall have the right to
receive, keep, convert and transfer all funds, currencies, cash and other transferable
values, and freely dispose with them, perform business without restrictions, in line with
the legislation of the Host Country.

Article 16
Privileges and Immunities of the Members of the Secretariat

1. During the time of performance of duty in the Host Country, the Head of the
Secretariat, provided that he, she is not a national of the Host Country shall be entitled
to the same privileges and immunities as the ones accorded to the head of diplomatic
missions in the Host Country, in line with the Vienna Convention on Diplomatic
Relations.

2. During the time of performance of duty in the Host Country, the Officials of the
Secretariat, provided that they are not nationals of the Host Country shall be entitled to
the same privileges and immunities as the ones accorded to the diplomatic agents in
the Host Country, in line with the Vienna Convention on Diplomatic Relations

3. Members of the Administrative and Technical Staff, provided that they are not
nationals of the Host Country shall be entitled to the same privileges and immunities as
the ones accorded to the administrative and technical personnel in the Host Country in
line with the Vienna Convention on Diplomatic Relations;

4. The Government shall take all the necessary measures to facilitate the entry, into,
departure from and residence in the Host Country of the Head of Secretariat, Officials,
Representatives, Experts and Administrative and Technical staff and their family
members.

5., The family members of the Secretariat personnel living in the same household shall
be entitled to the same privileges and immunities as the ones accorded to the family
members of diplomatic agents of comparable rank in the Host Country, in line with the
Vienna Convention on Diplomatic Relations.

6. Secretariat personnel and members of their family, Representatives and Experts,
which may require visa for performing professional activity in duration proportional to
the duration of their mission, as well as permission for temporary residence shall be
granted visa free of charge.

Article 17
Access to the Labor Market

Under special conditions and within the limits of the relevant Host Country Legislation,
the spouses and children forming part of household of the members of the Secretariat
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shall enjoy access to the labor market provided they reside in the Host Country as the
principal holder of the identity card, as long as they are hot citizens of the Host Country

Article 18
Social Security

1. The Secretariat and Officials, Experts and Technical and Administrative Staff,
provided that they are not nationals of the Host Country shall be exempted from paying
obligatory contributions, in connection to any type of social security in the Host
Country.

2. Officials, Experts and Technical and Administrative' Staff shall have the right to
participate in a health insurance system, and to be insured against accident and have
pension insurance in the Host Country, in line with the legislation of the Host Country.

Article 19
Officials

1. Without prejudice to privileges and immunities provided, in Article 16, Officials in the
Host Country shall enjoy the right to import for personal use, free from customs and
other taxes or duties, under condition those are not taxes for rendered ultility services,
as well as exemption from import restrictions and limitations of import and export of:

(i) their furniture and personal belongings at the moment when they first take
their duty, in one or more separate shipments, and

(i) one motor vehicle every four years,

2. The'way in which imported goods will be disposed with, with exemption from
payment of import duties, shall be applied in line with regulations on duty, tax and other
facilities to which foreign diplomatic and consular representative office in, the Host
Country are entitled.

Article 20
Experts

Experts shall enjoy shall enjoy the following privileges and exemptions in the Host
Country:

a) exemption from court proceedings in respect of words spoken or written as well as
all acts carried out by them in the performance of their official functions, even after they
cease to be the Officials of the Secretariat;

b) exemption from check and seizure of personal and official luggage;
¢) inviolability of official documentation, data and other material;

d) exemption from taxes, including from VAT, contributions on salaries, additional
benefits and indemnities, paid to them by the Secretariat for their service.

e) exemption from immigration restrictions, and obligation to register themselves, their
members of their families living in the same household;

f) equal protection and facilities in repatriation, for them, their members of their families
living in the same household, accorded to the members of comparable rank in
diplomatic missions.

Article 21
Representatives

Representatives shall enjoy the following exemptions, during the period of execution of
their responsibilities in the Host Country as well as during their trip on the territory of
the Host Country:
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a) exemption from court proceedings, in respect of words spoken or written as well
as al! acts carried out by them In the performance of their official functions, even after
they cease to be the representatives;

b) exemption from check and seizure of personal luggage;
c) inviolability of offidal documentation, data and other material;
d) exemption from immigration restrictions.
Article 22
Citizens of the host country and persons with
Permanent residence permit

Officials, Experts, and Administrative and Technical Staff who are citizens of the Host
Country or persons with permanent residence permit in the Host Country, or personnel
seconded by the Ministry of Health of the Host Country shall be entitled only to privileges
and immunities stated under Article 20, Paragraph 1, items a, b and ¢

Article 23
Administrative, Technical and Service Staff

The Secretariat shall have the right to engage Administrative Technical and Service
Staff, who are citizens of the Host Country and persons with permanent residence
permit in the Host Country in line with the laws of the Host Country.

Article 24
Exception to Immunity From Legal Proceedings and Execution

Officials, Experts and Representatives shall not enjoy immunity in terms of civil action
by third party for damages arising from a road traffic accident caused by motor vehicle
operated by Secretariat where these damages are not recoverable from insurance.

Article 25
The Purpose of Privileges and Exemptions

1. Privileges and immunities under this Agreement are granted in the interests of the
Secretariat and not for-the personal benefits of the individuals themselves.

2. Their purpose is solely to provide freedom of actions of the Secretariat under all
circumstances as well as full independence of mentioned persons in performing their
duties for the Secretariat.

3. The SEE Health Network competent body shall have a right arid duty to waive
immunity of any Member of the Secretariat in any case where in its opinion, the
immunity would impede the course of justice and can be waived without prejudice to
the interest of the SEE Health Network. Waiver of immunity from jurisdiction in respect
of administrative proceeding shall not be held to imply waiver of immunity in respect of
the executing of the judgment, for which a separate waiver of immunity shall be
necessary.

Article 26
Notification

1. The Secretariat shall notify to the Ministry of Foreign Affairs of the Host Country the
names of Head of Secretariat, Officials, Experts, Administrative and Technical Staff, as
well as of the members of their families immediately or, at latest, within three days as of
tne date of their arrival. The Secretariat shall also notify the termination of the mandate
of Head of Secretariat or any Official, Expert or Administrative and Technical Staff as
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well as, where appropriate, the fact that a person ceases to be a member of their
family.

2.The Ministry of Foreign Affairs of the Host Country shall issue to Head of Secretariat,
Officials, Experts, Administrative and Technical Staff and to members of their families
appropriate identity cards.

Article 27
Not Assuming Responsibility by the Host Country

The Host Country shall not assume any international responsibilities for actions or
omissions made by the Secretariat at its territory.

Article 28
Security Issues

1. Nothing in this Agreement shall preclude the right of the Government of the Host
Country to apply all appropriate measures of protection in the interest of public security.
Nothing in this Agreement shall prevent implementation of the laws of the Host
Country, necessary for perseverance of health or public order.

2. Should the Government of the Host Country consider necessary to apply provisions
of the Paragraph 1 of this Article, as soon as circumstances allow, it shall establish the
connection with the Secretariat in order to make a joint decision on measures that
might be necessary to protect the interest of the Secretariat.

3. The Secretariat shall be obligated to cooperate with authorities of the Hcst Country
in order to prevent any impediment of public security due to any activity carried out by
the Secretariat.

FINAL PROVISIONS
Article 29
Settlement of Disputes

All disputes concerning the interpretation and implementation of this Agreement shall
be settled through negotiations between the Parties.

Article 30
Amendments

This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties to this Agreement.
Amendments shall enter into force in accordance with Article 31 of this Agreement

Article 31
Entry Into Force

1. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the fifth
notification of the Parties, including the Host Country, by the Ministry of Foreign Affairs
of the Host Country about the completion of their internal requirements for its entry into
force.

2. For every Party which, after the deposit of the fifth notification in accordance with
paragraph 1, notifies the Ministry of Foreign Affairs of the Host Country about the
completion of its internal requirements for the entry into force of this Agreement, it shall
enter into force on the date of the notification to the Ministry of Foreign Affairs of the
Host Country.
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3. After signing the Agreement the original will be deposited with the Government of
the Host Country which shall serve as the Depository. The Depository shall provide the
Parties to the Agreement and the Secretariat with duly certified copies thereof.

3. This Agreement will apply provisionally as of the day of its signing. Any Party may,
at the moment of signing of the Agreement, declare that the Agreement shall apply in
its regard as from the date of completion of its relevant internal requirements for its
entry into force.

4. The Annex 1 is considered to be an integral part of this Agreement.
Article 32
Duration, Denunciation, Withdrawal and Termination

1. This Agreement shall remain in force for an unlimited period as long as the
Memorandum of Understanding is in force.

2. The Government of the Host Country shall be entitled to denounce this Agreement,
notifying the Parties in written form. In that case, this Agreement shall be terminated six
(6) months as of the receipt of this notification.

3. Each Party may withdraw from this Agreement notifying the Depository and the
other Parties in written form. In that case, this Agreement shall cease be in force for
that Party six (6) months as of the receipt of the notice by the depository.

IN WITNESS WHEREOF, the uhdersigned being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Agreement,

Done at Tirana, on this 9th of November 2010, in one original in English language.
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"Aumomzen PERSON

SIGNATURE

AUTHOR!ZEDPERSON :
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SIGNATURE

THEREPUBLICOEMOLDONVAFEFT . 4]
AUTHORIZED PERSON

SIGNATURE
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ANNEX 1

PREMISES, EQUIPMENT, SERVICES FINANCIAL AND OTHER
OFFICE RELATED CONTRIBUTIONS BY THE HOST COUNTRY

Article 1
Premises and equipment

The Host Country shall transfer and make available to the Secretariat in accordance
with this Agreement:

a) the premises of the Seat of the Secretariat, property of the Republic of Macedonia,
with total area, of 100 m2, allocated in Skopje, 1 km from the center of the city.
Premises include two offices and meeting room, The Government of the Host Country
shall undertake all necessary activities which might be needed for adaptation and
refurbishment in accordance with needs of the SEEHN Secretariat.

b) office equipment and furniture shall include 4 computers, 2 printers, 1 copier, 1
scanner, 1 fax machine, 4 tables with drawers, 4 chairs and 4 book/file shelves, and
two tables and 10 additional chairs in the meeting room, for all the duration of this
Agreement, without interruption.

c¢) the Host Country shall provide all necessary utility services for functioning of the
SEEHN Secretariat including, but not limited to telephone lines and internet access.

Article 2
Financial support

The Host Country shall, in addition to annual contribution, provide amount of 60.000
EUR, as a one-time only contribution.

Article 3
Other office-related contributions
1. The Host Country shall provide the following:

a) office supplies contributions at a minimum of the equivalent of 500 Euros per month.
This contribution will be on a monthly basis and will be repeated continuously for the
whole duration of this Agreement.

b) shall cover the costs of running and maintenance for the premises one telephone
line and internet connection, but not the mobile phones.

c) One vehicle for the needs of the personnel of the Seat of the Secretariat and will
cover the expenses for the maintenance of the vehicle, except for the spare part,
lubricants, tires and supplies.



-14 -

| hereby certify that the foregoing text is a true copy of the original which is deposited
with the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Macedonia

Skopje, 18 November 2010

/Q//f/* %

Goran Stevchevskd |
Director
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Cnopa3sym

u3amehy gpxaBa ynaHuua 3gpaBcTBeHe Mpexe JyromctouHe EBpone o
apaHXMaHy ca 3emrbom gomahuHom o CeamwiTy cekpeTapujata 3apaBCcTBeHe
mpexe JyronctouyHe Espone

OpxaBe unaHuue 3apaBcTBeHe Mpexe JyrouctouHe EBpone (y marmsem
TeKkcTy: 3apaBcTBeHa mpexa JUE) yroBopHe cTpaHe oBor Cnopa3syma (y Aarbem
TEeKCTY. YTOBOpPHe CTpaHe);

papehn Ha ob6aBesama u3 MemopaHoyma O pasymeBaky y Be3n ca
oyoyhHowhy 3apaBctBeHe mpexe JUVE, okBup lMpoueca capaghwe y JYyroMCTOYHO)
EBponu, Koju cy noTnucanu MUHUCTPU 34paBrba Ap)XaBa udnaHvua 34paBCTBEHe
mpexe JUE, 22. anpuna 2009. roanHe;

MpumeTnBWIK Takohe, ga MemopaHOym O pasymeBawy AedMHULIE OCHOBE
OyaoyhHoCTM pernoHanHe capagne y 06nacTtu jaBHOr 3gpaBrba, Nof NOKPOBUTEILCTBOM
PervoHanHor caseTta 3a capaghy, 1 ogpehyje ycnose 3a ocHuBawe CekpeTapujaTta
3apascTBeHe mpexe JUE ca ceguwitem y JyronctouHoj Esponu;

MoaceTnBwwM ce jegHornacHe oanyke ynaHoBa 3gpaBcTBeHe mpexe JUE Ha
21. cactaHky 3gpaBctBeHe mpexe JUE y bykypewty, PymyHuja, 25 - 27. jyH 2009.
roguHe, ga Ckorube Oyae msabpaHo 3a HoBy nokaumjy ceauwTa CekpeTapujata
3aopasctBeHe mpexe JUE;

Mpeno3HaBwK nocseheHocT, Kojy cy 3emibe JUE nokasane y xerbuM Ja
npuxeaTe NyHy pernoHanHy NnpunagHocT, a koja 6w garbe nogcrakna nocrtojehe n Hoee
napTHepe fa y4ecTBYjy Y PErMoHarnHoj, NonmMTUYKOj U TEXHUYKO] capaghu y obnactu
jaBHoOr 3gpaBrba;

Cnopasywmene cy ce o cnegehem:

YnaH 1.

OeduHuuuje
Y cBpxy OBoOr criopasyma:
a) ,,3emrba gomahuH" 3Haum Penybnuka MakenoHuja;
6) ,,.Bnapa“ 3sHaun Bnapa Penybnuke MakenoHuje;
u) ,,Cekpetapujat" 3Haum CekpeTtapujat 3apasctBeHe mpexe JUE y Ckonrby;

) ,,HauenHnuk CekpeTapujata“ 3Haum ocoba koja je MoCTaBrbeHa 3a HayernHuka
CekpeTapwujata 3gpaBcteeHe mpexe JUE y Ckonrby;

e) ,CnyxbeHnk" 3Haum unaH ocobrba CekpeTapujata, no3HaT MuHUCTapcTBY
CnorbHMX nocnosa 3emrbe AomahuHa, koju obaBrba AyxHocTn y CekpeTapujaTy Ha
6a3un nyHor pagHor BpeMeHa, 3a pasnuky of Tadke ,X“ OBOr YnaHa;

@) [peacraBHuK® 3Haum oBnawheHn NpeacTaBHMK uYnaHoBa 34paBCTBEHE MpexXe
JUE, nnn octanux naptHepa 3apaecteeHe mpexe JUE;

r) ,EkcnepT* 3Haum ocoba koja obaerba npuBpemeHu nocao 3a CekpeTapwujaT, 3a
pasnuky oa Tadaka ,e" u X" OBOr unaHa;

X) ,AOMUHUCTPATMBHO U TEXHUYKO OCOGIbE" 3HaUM ocobe 3amnocneHe y TEXHUYKO] U
aAMUHUCTPATUBHOj cnyx6u CekpeTapujaTa;
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n) ,CepBnCHO 0cCOOMLE" 3HauM 3amnocrneHu Koju Mpyxajy ycnyre ojpxaBaka 3a
CekpeTapujar;

j) ..MemopaHaym o pasymeBawy“ 3Haum MemopaHaym O pasymeBawy Yy Be3n ca
oyoyhHowhy 3apaBctBeHe mpexe JUE y oksupy lMpoueca capagwe y JyroncTouHoj
EBponu, Koju cy noTnMcanuM MWHUCTPU 34paBrba ApXaBa uYnaHuua 3apaBcTBeHe
mpexe JUE, 22. anpuna 2009. roanHe;

K) ,bedka KoHBeHUMja O AunnomMaTckMM opgHocuma“ 3Hadnm bedyka KOHBeHUMja O
aunrnomaTtckum ogHocuma of 18. anpuna 1961. roanHe;

n) ,MpocTtopuje CekpeTapujaTta“ 3Haum 3rpaga ykibydyjyhn semrouwite, Ha kome je
cmewwTeH CekpeTapujaT, 1 koje ce kopuct camo y cepxe CekpeTtapujaTa, 6e3 063mpa
Ha BracHMYKa nNpaBa, Kao LUTO je Ha3Ha4yeHo y AHEKCY.

YnaH 2.

Unms m ceguwite

1. Uwrs oBor cnopasyma je ga omoryhu CekpeTtapujaty aa edukacHo obaerba
CBOje OYXXHOCTM M hyHKLMje Npeko NoTnyHO onepaTtusHor ceguwta CekpeTapujaTa.

2. CekpeTtapujaT ce oBum ocHuea. Ceguite CekpeTtapujaTa je y Ckonsby.
YnaH 3.

MpaBHU cTaTyC

1. CekpeTapujaT uMa NpaBHU UAEHTUTET U NpaBHY CMOCOGHOCT MOTPebHY 3a
obaBrbatbe CBOjMX [enaTHOCTM, 3a 3aKiby4MBatke YroBopa, CTULake W pacnonarake
MOKPETHOM W HEMNOKPETHOM MMOBMHOM, Kao M 3a MOKpeTake 3aKOHCKMX MOCTynaka,
CXOHO 3aKOHCKMM NponucumMa 3emrbe gomahmHa.

2. CekpeTapwujaT uMa NpaBoO Ha UCTe NpUBUIIETMjEe U UMYHUTETE, KAO OHU KOju
Cy pat AunnoMaTcKMM Mucujama y 3eMibi goMahuHy, y cknagy ca beukom
KOHBEHLIMjOM O AWUMNIOMAaTCKUM OLHOCUMA.

3. 3emrba gomahuH nomMake y NocTynky Aobujarwa peneBaHTHUX JOKyMeHaTa
3a perynucare npaeHor ctatyca CekpeTapwjata, Aa 6u CekpeTapwjaT fobuo Takas
cTaTyc y poky o 60 JaHa of AaTyma noTnMcuBakka OBOr cropasyma.

YnaH 4.

PuHaHCcHjcKa n apyra cpeacTsa 3a KaHuenapujy Koje aaje
3emMrba gomahuH

1. Bnapga cTaBrba Ha pacnonarawe CekpeTapujaTy 3a Bpeme Tpajaka OBOT
cnopasyma, 6e3 HagokHage, noTpebHe objekTe, ykrbydyjyhu norogHe u npurogHe
npoctopuje 3a edurkacHo obaBrbare HEroBUX OYKHOCTW, OMPEMY M HameluTaj Kao
WTO je HaBegeHo y oeBom Criopasymy u aeTarbHO oGjaleHo y AHekcy 1. osor
crnopasyma.

2. TlpocTopuje, yKkrbyyyjyhu onpemMy, HaMeLlTaj 1 ycnyre, Koju Cy HaBegeHn Y
AHekcy 1., cTaBrbajy ce Ha pacnonarawe NnoTnMcrBakemM OBOT Cropasyma.

3. 3emrba gomahuH npyxa gmHaHcujcky nogpLuky CekpeTtapujaTy Kako LUTO je
peduHucaHo y AHekcy 1, oBor crnopasyma, U OHa Ce pasnuKyje oA roamLLIHMX
MHaHCHjckMX cpefcTaBa Koja faje 3emrba JoMahvH, Kao WTO je npensuheHo
MemopaHaymMOoM O pasyMeBamby.
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3. 3emrba gomahuH gaje cpeacTtBa 3a HabaBKy kaHuenapujckor matepujana,
Ha MecevyHOM HMBOY, 1 00e36efyje Bo3nno 3a CekpeTapujaT, kao LWITO je HaBegeHo y
AHekcy 1. oBor crnopasyma.

YnaH 5.

MHTepHm nponucu Cekpetapujarta

1. CekpeTapujaT MoOXxe [OHeTM noTpebHe WHTepHe nponuce y Be3n fa
CnpoBOfeHEM U OpraHM3auMjoM COMCTBEHMX AYXKHOCTKW, y cknagy ca CraTyTom
3apascTBeHe Mpexe JVE.

2. CekpeTtapujaT obaBellTaBa HaanexHe opraHe 3emrbe pAomahuHa o
peneBaHTHUM nponucuma.

YnaH 6.

Bw3yen HN NOeHTuTeT

1. CekpeTtapujaT MOXe WCTMLATW efneMeHTe BWU3YenHor uaeHTuTeTa
3opasctBeHe mpexe JUME, (Hnp. 3actaBa M Nnoro), koje je ogpeawna 3apaBcTBeHa
mpexa JUE, y cBojum npocTtopujaMma u Ha cnyx6eHuM MOTOPHUM BO3UNMMA.

2. MotopHa Bo3una, koja cy BnacHuwTBo CekpeTapujaTta, Mmajy npasBo Ha
auvnnomartcke permcrapcke tabnuue n ogroapajyhu cratyc.

YnaH 7.

Cnobopa paga

3emrba gomahuH rapaHTyje CekpeTapujaty cnobogy paga.
YnaH 8.

HenoBpeauBocTt

1. TMpocTopuje CekpeTapujaTa cy HenoBpeamee. HaanexHe Bnactn 3emrbe
pomahuHa umajy npaso ga yhy y npoctopuje Cekpetapujata, fa 6u obasrbane csoje
OYXKHOCTK, camo y3 npucTaHak HavenHuka CekpeTapujata, Unu NponmMcHo osnawheHmx
cnyxbeHuka CekpeTapujaTa, noq ycnosuma Koju OHU ogpeae.

2. Bnapa npeaysvma cBe Mepe aa 3awTutu npoctopuje CekpeTapujata o
ynaga v owTehetsa, 1 Aa crnipeyv NoBpeay HeroBor 4OCTOjaHCTBa.

3. EBupeHuunja, apxuB CekpeTapujata kao M cBa ocTana [AoKymMeHTauuja,
YKIbYYyjyhi komnjyTepcke nporpame u potorpaduje, Koju My npunagajy, unm Koju cy y
HEroBOM rnoceay, HenoBpeauBM cy.

4. CekpeTtapujat 06e3behyje Aa HeroBe NPoCTopuje He MOCTaHy CKIOHMLITE
ocobama Koje nokylwaBajy Aa u3berHy xanwewe no Hano3vma HaAanexHMx opraHa

3emrbe gomahuHa, unu ocobama koje nokyliaeajy Aa usberHy cnpoBohere 3aKOHCKOr
nocTynka, unu ocobama 3a koje je usgaT Harnor 3a AenopTauujy Unu ekcTpaauuujy.

YnaH 9.

I/I3y3eTo o4 CyACKOr robetwa " nspplieta

1. Cekpetapujat 3gpasctBeHe mpexe JUE je nayseT of CyacKOr rorera u
n3BpLUeHa y 3eMrbu goMahuHy, ocum y cnegehum cnyyajeBuma:
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a) kaga HagnexHo Teno 3gpaBcTBeHe mpexe JUE opmobpu ykmpgake MMyHUTETa 0f,
CyOCKor rowema. yKI/I,EI,aI-be MMyHUTETA OO CyACKOIr robewa ce Hehe cMmaTpaTtu
BaxxehnM y ofHOCY Ha GUIo Kojy Mepy 13BpLUEHA U OAYy3NMaHa UMOBUHE;

6) NpoTMBTYXOM OUPEKTHO NMOBE3aHWX Ca MOCTYMKOM, Koju je nHuuupao CekpeTapujat
3apascTBeHe Mpexe JUE.

2. Cekpetapujat 3gpaBcTBeHe mpexe JVE nokyllaBa ga nperoBopuma, unm y
Cnydyajy Aa OHW He ypoAe nnoaom, anTepHaTMBHUM CPEeACTBMMA pellaBara CropoBa,
peLun cropoBe NpoucTekne us:

a) buno kor Cnopasyma o kynoBuHu poba u ycnyra, kpeguTa, WnuM Heke apyre
TpaHcakuuje 3a obe3behewe cpeactaBa, ka0 M Yy Be3n ca rapaHuujama umnm
HagokHajama MOBEe3aHUM Cca TakBUM TpaHcakuujama, WnM HEKOM  OpYyrom
dunHaHcumjckom obaBesom;

6) Ty>xkb6ama Ha ocHoBYy 3akoHa o paay,

3. lMokpetHa mn HenokpeTHa mMoBMHa CekpeTapujata 34paBCTBEHE Mpexe
JUE, 6e3 ob3umpa rae ce Hanasu 1 y unjem je noceny y 3emron gomahuHy, nsysmma ce
op 6uno koje mepe u3BpLUEHa, YKIby4dyjyhn kKoHGUCKauWjy, ogy3Mmare, 3aMp3aBatbe,
unun 6uno koju Apyrn obnMK M3BPLUEHA, CEKBECTpUpara WM ApPYro ofy3nmare
MMOBUWHE Ha OCHOBY 3aKOHa 3eMIbe AomahuHa.

YnaH 10.

KomyHukauuja

1. CnyxbeHa koMmyHuKauuja CekpeTapujaTa uMa WCTU TpeTMaH kao
KOMYHMKaumja OUNNoMaTCKUX Miucuja y 3eMrbi gomanuHy.

2. CekpeTapuvjaT MoXe Aa KOpuUCTU oaroBapajyhe anaTe 3a KOMyHUKauujy u
MMa npaBoO [a KOPUCTU Limndpe Yy CBOjOj 3BaHWYHO] KOMyHMKauuju. OH Takofhe uma
nNpaBo fa LWarke W npuma KOpecrnoHAEHUMjy MpPeKo NPOMMCHO WAEHTUUKOBAHMX
Kypupa unu y naketmma koju he nmaTtu ucte npusunernje n yxmeaTm UMyHUTETe gaTe
ANNNoOMaTCKUM Kypuprma Unu aunnomMaTckuM naketmma.

3. Ha cnyxbeHy KopecnoHAeHUMjy U ocTane Bungose crnyxbeHe KOMyHuUKaumje
Ce He NpuMekbYyje LieH3ypa Kada Cy NPOnUCHO O3HAYEHMN.
YnaH 11.

My6nukauuje

YBo3 u wu3Bo3 nybnukauuwja 3a notpebe CkpeTapujata, kao M ocTanu
nHopmaTuBHN MaTtepujan koju CekpeTapujaTt yBO3W WNU WU3BO3N Yy OKBUPY CBOjUX
cnyx6eHnX akTMBHOCTM, He Noanexe pecTpukumjama 6uno koje BpcTe.

YnaH 12.

KomyHanHe ycnyre

1. HagnexHu opraHu 3emrbe QgomahvHa cy o6aBe3Hu f[a, Ha 3axTeB
CekpeTapujata 1 nop cep ycrnosuma, npyxe KomyHanHe ycnyre CekpeTtapujaTy,
noTpebHe 3a 06aBrbake HEroBUX AEMaTHOCTU, Koje YKIbyYyjy, anv HUCY orpaHuyeHe
Ha, MowiTaHcke ycnyre, TenedoH, eneKkTpuyHy eHeprujy, Boay, KaHanusauujy, rac,
ofHoleHe cMeha 1 3aluTUTy oA noxapa.

2. LleHe KoMyHamHux ycrnyra u3 MpPeTXo4HOr CTaBa He Mpenase HajHuke
ynopeavee LeHe ogobpeHe 3a aunnomMaTtcke Mucmje.
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3. Y cny4yajy OKOHYawa, WM uHOMUMje npecTaHka rope MOMEeHYyTUX
KOMyHanHux ycnyra, CekpeTtapujaT uMa UCTU NPUOPMUTET Kao AunfioMaTtcke Mucuje, 3a
notpebe obaBrbara CBOjUX AENaTHOCTY.

4. Ha 3axTeB HaanexHux opraHa 3emrbe gomahuHa, HavenHuk CekpeTtapujata
je opgroBopaH pga omoryhm nponucHo osrawheHuM npeacTaBHMUMMA KOMMaHuja
KOMyHanHux cnyxou ga nperneajy, nonpase, OApxasajy U penoumpajy nHcrtanaumje y
npoctopujama CekpeTapujata, y ogropapajyhe Bpeme, nog ycrnoBuma Koju Hehe
yTuuaTtn Ha pag CekpeTtapujaTta.

YnaH 13.

U3y3ehe o uapyMHCKMX HaKHaaa U nopesa

1. CekpeTapujaT, HeroBa cpeacTtea, NnpuMxog v octana umosuHa ocrobahajy
ce of, AVPEKTHUX LapuMHCKNX HakHada un nopesa. OBO n3ysnmare ce He NpuMemsyje 3a
rnopese W HakHage, Koju ce cmatpajy nnahawuma 3a KOMyHarnHe ycnyre, npyxeHe no
dUKCHUM LieHama, y CKnagy ca U3HOCOM MpYXXEHe YCryre, Koja ce MOXe OApeamTu,
onucaTtu 1 NogennTn No cTaBkama.

2. LUTo ce TMye nopesa Ha 40AATY BPEAHOCT YKIby4YeHOr Y LieHe, Uiv nocebHo
obpauyHaTor M McKasaHor, U3yaMmarse ce MpuMeryje camo 3a gobpa KynrbeHa 3a
cnyx6eHy ynotpeby CekpeTtapujaTta, ¢ TUM LUTO ce TakBa 4o6pa KynibeHa 3a Herosy
ynotpeby, 3a Koje BaXu u3ysuMare Yy Ccknady ca OBOM oapedbom, He cMmejy
npodaBaT, MoknawaTu WM Ha OGWNO Koju ApyrM HauMH oTyfQuBaTW, OCMM noj
yCroBMMa JOroBOpPeHUM ca Brniagom.

3. CekpeTapujat ce ocriobaha ApKaBHMX U NOKANHUX Takcu 1 AaxbuHa, ocum
Takcy 1 gaxouHa, Koje npeacTaBrbajy LeHy NpyKeHux ycryra.

4. CekpeTtapujaT, no npasuny, Hehe Tpaxutn ocrobaharwe of uapuHe u of,
nopesa Ha npoaajy NokpeTHe M HEemnokpeTHe MMOBWHE, KOju Cy AeOo LeHe kojy Tpeba
nnaTuTu.

YnaH 14.

Ocno6Gahahe o LapvHa U LapuHCKOr TpeTMaHa

1. UapuHckm TpetmaH aobapa 3a CekpeTapujaTt je noaje4Hako noBoSbaH Kao
LapWHCKM TpeTMaH Koju YXXMBajy aunrioMaTcke Mucuje y seMmrbu gomahuHy.

2. Poba koja ce yBo3u unm u3Bo3n 3a cnyxbeHe notpebe CekpeTapujaTa
ocnobaha ce nnahaka UapuHa, nopesa 1 HakHaaa.
YnaH 15.

Cno6ogHo pacnonarawke cpeacrteBMmMma mn cno6oaa nocnoBawa

CekpeTapujaT, ¢ uMrbeM obGaBrbatba CBOjUX AenaTHOCTW, MMa NpaBo Aa npumMa,
nocegyje, Mera 1 BpLUM TpaHcdep CBUX cpeacTaBa, BasyTa, roTOBOr HOBLA U APYrMx
NMPeHoCMBUX BpeaHOCTW, Jda crnobogHo pacronaxe WUCTUM M obaBrba MOCMNOBHY
AenaTHocT 6e3 pecTpuKumja, y ckrnady ca 3aKOHCKM Nponucruma 3emribe goMahuHa.

YnaH 16.

MpuBunernje n umyHuTeTn YnaHosa CekpeTtapujata

1. 3a Bpeme o6aBrbatba [OYKHOCTU y 3eMrbM  AOMahNuHy, HayemnHuK
CekpeTapujaTa, KOju Huje OpXaBfbaHUH 3eMibe AoMahuHa, MMa NpaBo Ha WUcTe
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npuBunernje U UMyHUTETE KOje YXMBajy wWedOoBU AMMIIOMATCKUX MUCUja Yy 3eMIbu
OoMahuvHy, cxogHo beykoj KOHBEHLMjM O AMMIIOMATCKUM OAHOCUMA.

2. 3a Bpeme obaBrbatba OYKHOCTU y 3eMribM  AoMahuHy, Cnyx6eHuLm
CekpeTapujaTa, Koju HUCY ApXaBrbaHu 3emibe gomMahuHa, MMajy npaBo Ha ucTe
npuBunernje U NMyHuUTETE Koje yXKMBajy AUNNOMATCKM areHTn y 3emsby gomahuny,
cxoaHo beykoj KoHBEHUMjM O AUNNOMaTCKMM O4HOCUMMA.

3. YnaHoBM agMUHUCTPATUBHON N TEXHWYKOr 0COOIba, KOjU HUCY OpXKaBrbaHu
3emrbe gomahuHa, MMajy npaBo Ha WUCTe NpuBUNErnje U UMyHUTETE, KOje YXMBajy
YnNaHoBM aAMUHUCTPATMBHOT U TEXHMYKOr 0cobrba y 3emrbn goMahuHy, cxogHo beukoj
KOHBEHLMjU O MNIIOMaTCKUM OAHOCUMA.

4. Bnapa npegysuma cBe notpe6GHe Mepe Ja onakwa ynasak y, uanasak us u
GopaBak y 3emsbu pgomahuHy HadenHuky CekpeTapujaTa, cnyxbeHuumma,
npeacTaBHALMMA, eKcnepTuma, agMUHUCTPaTMBHOM U TEXHWYKOM O0cobrby, Kao U
ynaHoBMMa HUXOBMX NopoaunLa.

5. UnaHoBun nopoguua ocobrba CekpeTapujata, KOjM XuWBE Yy WCTOM
AomahnHCTBY, MMajy NpaBoO Ha UCTe NpuBUNernje N UMyHUTETEe, Kao OHe Koje YXuBajy
YnaHoBu nopoavua AWUMIIOMaTCKUX areHata ynopeauvBor paHra y 3eMrbu gomahuHy,
cxoHo Beykoj KoHBEHUMjM O AUNNOMAaTCKUM O4HOCMMA.

6. Ocobrby CekpeTapujaTa UM unaHoBMMAa  HUXOBMX  Mopoauua,
npeacTaBHALMMA U ekcriepTiMa Kojuma je 3a obaBrbarse NpodecroHanHe AyXHOCTU
noTpebHa BM3a, Ynju je POK Baxkersa NPoMopLMoHanaH Tpajamy HMXoBe MUCHje, Kao U
[03BONa NpuBpemeHor 6opaBska, Ao6ujajy BU3y 6e3 HagokHaae.

YnaH 17.

MpucTyn TpXUWTY paga

Moa nocebHMM ycrioBMMa M y OKBUMPY OrpaHuMYeH-a perieBaHTHUX 3aKOHCKUX
nponuca 3emrbe gomahuHa, OpayHu OpyroBM W geua, Koju cy Oeo AoMahuHCTBa
uynaHoBa CekpeTapuvjata, MMajy MpPUCTYN TPXUWTY paga ako OopaBe y 3eMibU
AOoMahuvHy, Kao npBM UMaoun naeHTUdUKaumoHor AOKyMeHTa, CcBe OOK HUcy rpahaHu
3eMrbe gomahmHa.

YnaH 18.

CouujanHo ocurypame

1. CekpetapujaT, cnyxbeHUUW, €KCnepTm U TEXHWYKO M aAMUHUCTPaTUBHO
ocobrbe, Koju Hucy pOpXaBrbaHuM 3emrbe pgomahwuHa, ocrnobahajy ce nnahawa
obaBe3HVx JonpuHOoca Yy Be3n ca Ouno KakBoM BPCTOM COLMjanHOr ocurypawa y
3eMrbn gomMahuHy.

2. CnyXeHuuW, eKcrnepTM W TEXHWYKO U aMUHUCTPaATMBHO OcCobrbe umajy
npaBo Aa Oydy YKbyYeHU Y CUCTEM 3OPAaBCTBEHOr, MEH3WjCKOT W WMHBanmMocKor
ocurypama, CXo4HO 3aKOHCKVMM NponucuMa 3eMrbe gomahuHa.

YnaH 19.

Cnyx6eHuumn

1. He posogehu y nutawe npuBunervje M MMyHuteTe U3 unaHa 16. osor
criopasyma, CrnyxobeHuuuM y 3emsbM JoMahuHYy WMajy MpaBO Ha YBO3 33 JIMYHY
ynotpeby, 6e3 nnahawa LapuHa 1 Opyrux nopesa v HakHada, Mo YCroBOM Ja T
rnopesu HUCY Nope3n Ha NPYXEHe KOMyHarHe ycryre, kao 1 Ha U3ysumarse o4 YBO3HUX
PECTpMKUMja U OrpaHnyersa yBo3a 1 U3Bo3a Ha:
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a) CBOj HaMeLlTaj U NUYHe CTBapyM y MOMEHTY Kaja 3anouuky cryxby, 3a
jenHy unu BuLle NOCEOHNX NOLUNIBKY;

6) jeoHO MOTOPHO BO3UIIO HA CBake YeTUpU roguHe.

2. Pacnonarawe yBe3eHOM poOoM, Koja je m3yseTa of nnahawa YyBO3HUX
LuapvHa, ce BpLUM CXOOHO Mponucuma O LapvHama, nopesy u ApyruMm onakwuvuama,
Koje y»KMBajy kaHUenapuje MHOCTPaHMX SUNNIOMATCKMX U KOH3YNapHUX NpeacTaBHUKA Y
3eMrbu gomahuHy.

YnaH 20.

Exkcneptu
EkcnepTu yxuBajy cnegehe npusunervje n nsysvmara y semron gomahuHy:

a) uM3yauMarbe Of1 CY[CKOr oHEeHsa Y BE3UN Ca peyrMa M3roBOPEHUM UMK HanmucaHum,
Kao M ca AenumMa nounHeHM NpUnMkom nsBpLIeHa Crnyx6eHnx AyKHOCTW, YaK 1 Kaaa
npectaHy ga 6yay cnyxeHuumn CekpetapujaTa;

6) u3y3uMar-e o NpoBepe U 3anneHe NIMYHOT U CryX6eHor npTrbara;
L) HenoBpeaMBOCT crnyxbeHe AoKyMeHTalUvje, noaaTaka u apyror MaTepujana;

n) ocnobahawe og nopesa, ykbydyjyhu OB, gonpuHoce Ha nnaTte, AOXodke W
HakHage, koje um CekpeTapujaT nnaha 3a n3BpLUEHe ycryre;

€) u3y3umarse of orpaHunyersa ycerbaBaka, o4 obasesa Aa npujase cebe 1 unaHose
nopoauLe Koju cy Ae0 HUXOBOr AOMaNMHCTBA;

&) nogjedHaky 3awWTUTY M Onakwwvue penaTpujaumje, 3a HUX U YrnaHoBe nopoauua
KOju cy Oe0 HUXoBOr AOMahMHCTBA, KakBe ce Joferbyjy dnaHoBuMa AMNIioMaTCKUX
Mucuja ogrosapajyher paHra.

YnaH 21.

MpepcTaBHULM

MpeacraBHnuM yxuBajy cnepgehe npusunernje n ocnobahawa nNPUNMKOM
BpLUEHa CBOjUX OYKHOCTU y 3eMibW AOMahuHy, Kao M TOKOM HUXOBOI MyTOBaHa Mo
3eMrbu gomMahuHy:

a) M3ysnmarbe of] CY[CKOr roHseHa Yy Be3u ca peuynmma M3roBOPEHUM WMy HanmcaHuMm,
Kao 1 ca genvma noumk-eHUM NPUIMKOM MU3BpLLEHa CNYXGeHMX AyHoCTH, Yak U kaga
npecTaHy Aa 6yay npeacTaBHULN;

6) n3yanMar-e of NpoBepe 1 3arnsieHe NMYHOT U CIyXOeHor NpTrbara;
L) HenoBpeaMBOCT cnyxbeHe AoKyMeHTaumje, noJaTaka 1 apyror Matepujana;

0) “3y3nmatrse of, orpaHu4er-a ycerbaBama.
YnaH 22.

FpahaHu 3emr-e gomahnHa u ocobe ca ctanHOM GopaBULLHOM
A03BOSIOM

CnyxbeHuun, ekcnepTn, U TEXHUYKO M aAMMHUCTPATUBHO OCOOIbE, Koju cy
rpahaHu 3emrbe gomahuHa, unu ocobe ca ctanHoMm GopaBULLHOM AO3BOMIOM Y 3eMIbU
pomahuHy, unn npuepemeHo pacrnopefeHo ocobrbe MuHUcTapcTBa 3a0paBrba 3eMIbe
AomahuHa uma nNpaBo Ha nNpuBUNervje n UMyHMTeTe HaBeaeHe y unany 20. ctas 1. Tau.
a), 6) 1 u) oBor cnopasyma.
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YnaH 23.

AAMMHUCTPATMBHO, TEXHUYKO U CEPBUCHO 0COOIbE

CekpeTapujaT uMa npaBO fAa aHraxyje agMMHUCTPATUBHO, TEXHUYKO W
CepBUCHO o0cobrbe, Koju cy rpahaHm 3emrbe gomahmHa m ocobe ca cTanHom
6opaBMLLHOM J03BOSIOM Y 3eMiblk JoMahKHY, CXO4HO 3akoHMMa 3eMibe JoMahuHa.

YnaH 24.

M3y3eToCT oA 3aKOHCKOr Npouecympaka u n3spLieta

CnyxbeHuun, ekcnepT M NPeACTaBHULM Hemajy WUMYHWUTET Yy rafaHckum
napHuuama, kKoje je nokpeHyna Tpeha cTpaHa, 3a oAwTeTy Hactasny y caobpahajHoj
He3roau M3a3BaHO] MOTOpHUM Bo3wunoM CekpeTapujata, kaga ce OBa ofliTeTa He
MOXe NNaTuTK 04, OCUrypaa.

YnaH 25.

LUwrs, npuBuneruvje n nsysmmama

1. MpwuBunervje n UMyHUTETU Ha OCHOBY oBor Criopasyma ce Aajy y UHTepecy
CekpeTapujaTa, a He 3a IM4HY KOPUCT cCaMnX MHAUBKAYA.

2. lbuxoBa cBpxa je wuckibyuBo Jda omoryhu cnobogy AenoBansa
CekpeTapujaTta, y CBUM OKOMHOCTMMA, Kao W MOTNyHY HE3aBUCHOCT rope CroMEeHyTUX
ocoba y obaBrbary HUX0BUX AYXKHOCTU 3a CekpeTapujaT.

3. HapnexHo Teno 3gpaBcTtBeHa mpexa JUE uma npaBo 1 Oy>XHOCT Aa YKuMHe
nMmyHUTeT 6uno kom unaHy CekpeTapujata y OMno koM cnydajy kaga, no HeroBom
MULLIbEHY, MMYHUTET ONCTpyvpa TOK npaBge W kaga Moxe OuTu ogpeyeH He
posoaehun y nutawe nHTepec 3apasctBeHe mpexe JUE. U3ysumarwe nmyHuTeTa of
jypucavkumje mopa yBek BUTU eKCnnuMuuTHO. Mdyaumare MMyHUTeTa of jypucaukumje
y ynpaBHOM MOCTYMNKY ce He cMaTtpa M3y3uMamem o MMyHUTaTa y norneny usBpluesa
npecyae, jep je 3a To noTpebHo NocebHo M3y3nmare 04 UMyHUTETA.

YnaH 26.

OobaBeluTaBake

1. CekpeTapujaT obaBelwTaBa MWHWCTapCTBO CMOSbHUX MOCMOBa 3eMibe
fomahuHa o wMeHMma HadvenHuka CekpeTapujata, CcnyxGeHuka, ekcnepata U
aAMUHUCTPATMBHOI U TEXHWYKOT 0cobrba, Kao M O OHUM YNlaHOBUMA HUXOBUX
nopoamua koju cy Aeo HMXoBor AoMahMHCTBA, oAMax, WNW HajkacHuje Tpu daHa of
Aatyma wuxoBor pJonacka. CekpeTapujaT oGaBeluTaBa O MpPecTaHKy MaHaaTta
HavenHuka CekpeTapujaTa, uUnM 6GUNO kor cnyxbeHuka, ekcnepTa WM 4naHa
aAMUHUCTPATUBHOI U TexXHWYKor ocobrba, M roe je noTpe6GHo, o TomMe ga ocoba
npecTaje Aa byae YnaH BMXOBUX Nopoavua.

2. MuvHMCTapcTBO CMNOSbHMX MocnoBa 3emrbe goMahuvHa usgaje HadvenHuky
CekpeTtapujata, cnyxbeHuumMma, ekcnepTuMa, agMUHUCTPATUBHOM U TEXHUYKOM
0Cco6rby M YnaHoBMMa HUXOBUX Nopoauua ogrosapajyhe ngeHtndukaumoHe ncnpaee.

YnaH 27.

Henpeyswmal-be OoAroBOpHOCTU O CTpaHe 3eMibe aomahuHa

3emrba gomahuH He npeysMa HUKakBy MefyHapoaHy OAroBOPHOCT 3a
aKTMBHOCTM 1 nponycTe CekpeTapujaTa Ha HEHOj TEPUTOPUjU.
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YnaH 28.

MuTtarwa 6e3begHOCTU

1. Huwra y oBom Cnopasymy Hema npegHoOCT Hag npaBoMm Brnage 3emrse
pomahuHa ga npumeHu ogrosapajyhe mepe 3awTute MHTEepeca jaBHe Ge3begHoCTw.
Huwra y oBom Cnopa3ymy He crnpedaBa crnpoBoherwe 3akoHa 3emrbe AomahuHa,
noTpebHUX 3a OYyBawe 34paBrba UNu jaBHor peaa.

2. Ykonuko Brapa 3emrbe gomahmHa cmatpa noTpebHuMm ga npuMeHu
oapenbe crasa 1. 0BOr ynaHa, OHa YiM TO OKONHOCTM [03BOJIE YCMOCTaBiba Be3dy ca
CekpeTtapujatom, ga Ou goHena 3ajegHWYKYy OAJSlyKY O Mepama koje Mory OuTu
noTpebHe Aa ce 3awTnte uHTepecu CekpeTtapujaTa.

3. CekpetapujaT je obaBesaH ga capafyje ca BnactMma 3emrbe gomahuHa,
Kako Ou ce cnpeynno OGMNO KakBO YyrpoxaBake jaBHe 6e3begHOCTM ycnen Heke
aktmBHocTU CekpeTapujaTa.

3ABPLUHE OOPEONBE
YnaH 29.

PewaBame cn opoBa

CBM CrnopoBM NPOUCTEKNM U3 Tymayewa W crnposBofewa OBOr cropasyma
pellaBajy ce nperoBopuma nusamehy yroBopHux cTpaHa.

YnaH 30.

N3meHe

OBaj cnopasyM Moxe ce U3MeHUTY MefycCoOH1M [OroOBOPOM YrOBOPHMX CTpaHa
0BOr crnopasyma. MiameHe cTynajy Ha cHary cxogHo unaHy 30. oBor cnopasyma.

YnaH 31.

Ctyname Ha cHary

1. Osaj cnopasym cTyna Ha cHary gatyma kaga MWHUCTapCTBO CMOSbHUX
rnocroBa NpYMK NeTy HOTY YrOBOPHUX CTpaHa, yKIby4dyjyhu 3emrby gomahuHa, y Besu
ca UCMyHaBaHeM HUXOBUX MHTEPHMX 3aXTeBa 3a HEMOBO CTyMaHe Ha cHary.

2. 3a cBaKy YroBopHy CTpaHy, Koja 06aBecT MUHUCTApPCTBO CMOSbHUX
MocroBa O UCMyHEHOCTU MHTEPHMX 3axTeBa 3a CTyMake Ha cHary OoBOr criopasyma
cnakbeM HOTe, OH CTyna Ha CHary of AaTyma criaka nete HoTe CXOAHO cTaBy 1. oBor
crnopasyma MVUHUCTapCTBY CNOSbHUX NocrioBa 3emibe AomahuHa.

3. HakoH notnucmBarea OBOr crnopasyma opuriHan ce AenoHyje kog Bnage
3emrbe gomahuHa koja je genosutap. [denosuTtap faje YroBOpHUM CTpaHama OBOr
cnopasyma u CekpeTtapujaTy NPOMUCHO OBEPEHE KOMuje UCTOT.

4. Ogaj cnopasym ce nMpuMetbyje OKBMPHO oA AaTyma noTnucuBarsa. bumno
Koja yroBopHa CTpaHa MOXe, Y TPEeHYTKy MoTnMCuBaka OBOr cropasyma, U3jaButi Aa
ce Cnopasym 3a ky nNpuMeknyje o AaTyMa MUCMyHeba PeneBaHTHUX WHTEePHUX
3axTeBa 3a HEroBO CTyNake Ha cHary.

5. AmHekc 1. cMaTpa ce caCctaBHMM OerioMm OBOr crnopasyma.



-24 -

YnaH 32.

Tpajawe, oTKas, NnoBfa4yele U OKOHYaHe

1. Os.aj cnopasym Baxu y OKBUpPY HeogpeheHor BpeMeHCKor nepnoaa cee Aok
je Ha cHa3n MemopaHayM O pasyMeBatby.

2. Bnapa semrbe gomahuHa nma npaBo Aa oTKaXke OBaj Cropasym, HAKOH LUTO
je o Tome obGaBecTuna yroBOpHe CTpaHe y nucaHoj cdopmu. Y TOM cny4ajy, OBaj
cropasym ce OKOH4aBa LWecCT (6) Meceun o4 AaTtyma npujema TakBor obaBeLlTeHa.

3. Caaka yroBopHa CTpaHa MOXe [a ce NoBy4Ye U3 OBOr Cropadyma HakoH LUTO
je o Tome obaBecTnna genoantapa M ocTane yroBopHe cTpaHe y nucaHoj opmu. Y
TOM Cny4ajy, oBaj cnopasym npectaje Aa Baxu 3a Ty YroBOpHY CTpaHy wecT (6)
Meceum of 4aTyMa kaja je AenosvTtap NpMMmo TakBo obaBeluTemse.

KAO NOTBPAOY TOIA, gone noTnucaHu nNponucHo oBnawiheHn nyHOMORHMLM
Bnaga, notnucanu cy oBaj cnopasym,

CaunneHo y TupaHu, 9. HoBembpa 2010, y jeAHOM OpUrMHanHOM NpuMMepKy Ha
€HINEeCKOM je3unky.

PENYBJIUKA ATIIBAHUJA
NMYHOMOTRHUK

notnuc

BOCHA U XEPLIETOBUHA
NMYHOMOTRHUK

notnuc

PEMYBIIUKA BYITAPCKA
NMYHOMOTRHUK

notnuc

PENMYBIIMKA XPBATCKA
NMYHOMOTRHUK

notnuc

PENYBIIMKA MAKEOOHUJA
NMYHOMOTRHUK

notnuc



PENMYBJIUKA MOJIOABUJA
NMYHOMOTRHUK

CUIHATYPE

PEMYBJIIUKA LIPHA TOPA
NMYHOMOTRHUK

notnuc

PYMYHUJA

NMYHOMOTRHUK

notnuc

PENMYBIIUKA CPBUJA
NMYHOMOTRHUK

notnuc
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AHEKC 1.

NMPOCTOPWJE, OMNPEMA, YCINYTE, PUHAHCUJCKA U OCTANA
CPEACTBA 3A KAHLUENAPWJY 3EMIbE IOMATHRUHA

YnaH 1.

MpocTopuje n onpema

CxogHo oBoM criopasymy, 3emrba pomahuvH CekpeTapujaTy npeHocu w
omoryhaga:

(a) npuctyn npocTtopujama ceamwta CekpeTtapujata, koje cy BnacHUWTBO Penybnvke
MakenoHuje, ykynHe nospwmHe 100 m2, koje cy noumpaHe y Ckomrby, Ha 1 km o
ueHTpa rpaga. lNpoctopuje ykrbydyjy OBe KaHuenapuje n cany 3a cactaHke. Bnaga
semrbe JgomahuHa npefy3uma cBe MOTpebHe akTMBHOCTM 3a ajanTtauujyy wu
peHoBMpare, cxoaHo notpedbama CekpeTapujata 3apaBcTBeHe mpexe JUE;

(6) KaHUenapujcky onpemy 1 HameLllTaj, Koju ykIbydyjy: 4 komnjytepa, 2 wramnava, 1
konup mawunHy, 1 ckeHep, 1 dhax mawmHy, 4 ctona ca dmokama, 4 ctonuue, 4 nonuue
3a Kkwoure/cpajnose, Aea ctona u 10 gogaTHMX CTONMLA y canu 3a cacTaHke, 3a Bpeme
Tpajara OBOr crnopasyma;

(1) noTpebHe komyHanHe ycnyre 3a papg Cekpetapujata 3gpasctBeHe mpexe JUE,
KOje YKIby4yjy, anuv HUCY orpaHu4eHe Ha, TenedoHcke NuHWje n MHTEpHET NPUCTYN.

YnaH 2.

duHaHCcHjcKa nogpLuKa
3emrba gomahuH, nopen cpeactaBa Ha roaMbEeM HUBOY, Aaje U CpeacTsa y
nsHocy o 60.000 eBpa, y BUAY jeaHOKpaTHe nomonu.

YnaH 3.

Ocrtana cpefncTBa 3a KaHuenapmujy
1. 3emrba gomahuH obesbehyje cneaehe:

a) cpeacTBa 3a HabaBKy KaHUenapujckor Matepujana y MMHMManHoMm maHocy og 500
eBpa MeceyHo. OBa cpefcTBa ce [ajy Ha MECEYHOM HUBOY, Y KOHTUHYUTETY, 3a BpeMe
Ba)keHa OBOr Cropasyma;

6) nokpvBa TPOLIKOBE pafda M ofpxaBatba jegHe TenedqoHCKe NMHUje U MHTEPHET
KOHeKLMje 3a NpocTopuje, anv He 3a MOBUNHe TeneqoHe;

1) jeaHo Bo3uso 3a notpebe ocobrba ceauwTta CekpeTapwjaTa, M NMoKprBa TPOLUKOBE
ofpkaBaka BO3Wsa, OCUM TPOLLKOBA 3a pe3epBHE AeNoBe, Ma3uBa, ryMe v 3anvxe.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkOH CTymna Ha cHary ocMor gaHa of AaHa objaBrousarsa y ,,Criy>k6eHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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OBPA3JIOXEHE

. YcTaBHM OCHOB 3a AlOHOLUeHe 3aKoHa

YcTaBHM OCHOB 3a AoHowewe 3akoHa o notephuBanwy Crnopasyma uamehy
OpaBa YnaHuua 3apaBcTBeHe Mpexe JyroncrtouHe EBpone o apaHxmaHy ca 3eMIboM
aomahmHom o ceguwty CekpeTapujaTa 3gpaBcTBeHe mpexe JyronctouHe EBpone,
cagpxaH je y ynaHy 99. ctaB 1. Tauka 4. YcrtaBa Penybnuke Cpbuje npema kojem
HapogHa ckynwtnHa noTtephyje mehyHapogHe yroBope kaga je 3akoHom npeasufieHa
obaBe3a huxoBor noTephuBatsa.

II. Pasno3n 36or Kojux ce npegnaxe noTtBphuBawe MeRyHapoaHor
yrosopa

3aopaBcTBeHa mpexa JyrouctouHe EBpone (y garbem TekcTy: 3apaBCTBeHa
Mpexa) npeAcTaBrba yApPYXeHy WHMLMjaTMBY MUHWCTapcTaBa 3apaBrba Penybnuke
AnGaHuje, bocHe u XepueroBuHe, Penybnuke byrapcke, Penybnuke XpsaTcke,
Penybnuke Monpasuje, LpHe Tope, PymyHuje, Penybnuke Cpbuje n Penybnuke
MakepoHuje. OBa pervoHanHa opraHnsaumja odopmrbeHa je [JybpoBaykom NoBeSbOM
n3 2001. rogMHe op cTpaHe CBeTcke 3OpaBCTBEHe opraHu3aumje - PervoHanHe
kaHuenapuje 3a EBpony, CaBeTta EBpone, baHke 3a pa3soj CaBeTta Espone u NakTa 3a
cTrabunHocT JyronctouHe EBpone, ca umrbem yHanpehera capagre gpxasa unaHuua,
Kao 1 yHanpehera 30paBCTBEHOr CTaka CTaHOBHMKa pernoHa JyroncrtodHe Eepone.

3emrbe unaHuue notnucane cy y anpuny 2009. roguHe MemopaHaym O
pasymeBawy 0 OyayhHocTu 3gpaBcTBeHe mpexe JyrouctouHe EBpomne y KOHTEKCTy
npoueca capaghe y JyronctodHoj EBponu. Y cknagy ca CkonrbaHCKOM MOBEerboM U3
2005. rogMHe wn nomeHyTuM MemopaHaymoOM O pasymeBawy YyTBpheHa je
opraHu3almoHa CTpykTypa 3gpaBcTBeHe Mpexe, Koja, uamehy octanor, npeasuha
ycTaHoBbaBawe CekpeTapujaTta, Kao agMUHUCTpaTUBHOr Tena 34paBCTBEHE Mpexe
KOju npyxa agMUHUCTpaATMBHY  MOAPLUKY  3OpaBCTBEHOj]  MPEXM,  HEHOM
MpencegHnwTy M N3BpwHom KomuteTy. Y cknagy ca ogpeabom MemopaHayma fa
he ceamwTe CekpeTapujata OMTU y jeOHO] O4 ApXaBa 4naHuua, CnpoBegeHa je
npouenypa cenekuuje n Ha 21. cactaHky 3apaBcTBeHe mpexe JyronctouHe EBpone y
Bykypewty, PymyHunja, ogpxaHom of 25. go 27. jyHa 2009. roguHe, oanyyeHo je Aa
TpajHo ceamwTe CekpeTapujaTta 6yae rpag Crkonrbe, Penybnvnka MakenoHuja.

lll. CTBapake puHaHCHjcke oGaBe3e y wu3BplaBakwy MeljyHapoaHor
yroBopa

Mpununkom nsspLLaBaHa OBOr criopasyma He cTBapajy ce puHaHcujcke obaBese
3a Peny6nuky Cpbujy

IV. MpoueHa noTpeObHUX pUHAHCUjCKMX cpeacTaBa 3a crnpoBohemwe
3akoHa

3a cnpoBofhere 0BOr 3akoHa Huje noTpebHo obe3beanTn foJaTHa cpeacTea y
OyueTty Penybnuke Cpbuje.



